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OSCAR  VALENTIN 

EV.  i '  O  S  T  E  R  L  A  N  D  S  -  S  T 1 1 '  T  E  L  S E N S  MISSIONÄR  I  INDI  EN. 
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F  ÖSTERLANDS -STIFTELSENS  FÖRLAGS -EXPEDITION. 


STOCKHOLM 

ÄDEÉENS  BOKTRYCKERI-AKTIEBOLAG 

1898. 


l.  ffcmioct  ecb  barnaåren. 


det  natursköna  Norra  Kinds  härad  af  Öster¬ 
götlands  län  bodde  på  det  lilla  bostället  Aska 
i  Hägerstads  församling  under  midten  af  detta 
sekel  en  lycklig  familj.  Husfadern  var  kronolänsman 
Carl  Wilhelm  Sandström.  Han  var  gift  med  Amalia. 
Mat  kilda  Borgstedt,  som  hade  utgått  från  en  präst¬ 
släkt  med  samma  namn.  Makarna  Sandström  voro 
lyckliga  i  ordets  allra  bästa  bemärkelse,  ty  Herrens  ord 
och  Ande  hade  vunnit  inträde  i  hemmet.  Den  tiden 
var  i  andligt  afseende  mycket  mörk,  och  det  hörde  till 
undantagen  att  finna  ett  hem,  som  bar  en  alltigenom 
kristlig  prägel.  Det  lilla  hemmet  i  Aska  hörde  till 
dessa  välsignade  undantag,  ty  där  brukades  Guds  ord 
under  bön  och  andakt.  Icke  blott  husfolket  samlades 
omkring  detsamma,  utan  på  söndagseftermiddagarna  plä¬ 
gade  husmodern  föreläsa  någon  god  predikan  och  bedja. 
Ryktet  härom  spred  sig  i  vida  kretsar,  så  att  mycket 
folk  strömmade  tillsammans  för  att  höra  och  se  det 
underbara,  att  en  kvinna  föreläste  och  bad.  Så  myc¬ 
ket  folk  samlades,  att  alla  rummen  måste  upplåtas, 
och  de  fylldes  ända  till  trängsel.  Likt  en  stjärna  i 
mörka  natten  spred  sig  från  detta  hem  ett  evangeliskt 
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sken  ut  öfver  hela  den  trakten.  Många  aro  de,  som 
ännu  veta  berätta  om  de  ljufliga  uppbyggelsestunder, 
som  de  där  hafva  tillbragt  omkring  Guds  ord. 

o 

Aren  -gingo,  och  de  lyckliga  makarna  räknade  sex 
döttrar  såsom  hemmets  största  och  dyrbaraste  egendom. 
Den  om  barnens  eviga  väl  angelägna  och  varmt  nit¬ 
älskande  modern  försummade  ej  något  tillfälle  att  hos 
de  unga  inplanta  vikten  af  att  tidigt  vända  sig  till 
barnavännen.  Bland  de  första  bibelord,  som  hon  lärde 
de  små  att  stafva  på,  var  detta;  “De,  som  bittida 
söka  mig,  skola  finna  mig.“  Ständigt  bar  hon  dem 
på  sitt  hjärta,  och  i  bönen  lade  hon  ned  dem  på  Guds 
altare.  Hon  bad  innerligt,  att  han  skulle  rädda  dem 
allesamman  och  göra  dem  till  sina  tjänarinnor.  Huru 
ofta  brukade  hon  icke  förmanande  tala  till  dem :  “Läm- 
nen  eder  tidigt  åt  Herren  Jesus,  ty  han  är  värd  att 
äga  eder  kärlek  i  barndomen  och  unga  år!“ 

Den  yngsta  af  döttrarna,  Maria,  föddes  den  4 
maj  1860.  Af  naturen  begåfvad  med  ett  älskligt  lynne, 
var  hon  i  hemmet  en  liten  solstråle.  Hennes  unga 
sinne  drogs  också  mycket  tidigt  till  honom,  som  sagt: 
“Låten  barnen  komma  till  migH  Modern  brukade  be¬ 
rätta,  huru  hon  ofta  om  aftnarna  fann  lilla  Maria  på 
knä  vid  ett  fönster.  Där  låg  hon  med  tårfyllda  ögon 
och  blickade  upp  mot  den  stjärnhöljda  himlen,  i  det  hon 
bad  till  honom,  som  hon  säkert  sökte  möta  i  dessa 
sina  vänner,  stjärnorna.  Vek  och  känslig  af  naturen,  var 
hon  alltid  rädd  att  göra  något,  som  kunde  misshaga 
någon,  och  vid  minsta  tillrättavisning  var  hon  genast 
färdig  med  sitt  ödmjuka  “förlåt44. 

Skolundervisningen  erhöll  hon  i  hemmet  till  stor 
del  af  troende  lärare  och  lärarinnor.  Konfirmations¬ 
undervisninger;  meddelades  henne  likaledes  af  en  tro¬ 
ende  Herrens  tjänare.  Från  denna  tid  kom  och  hen¬ 
nes  inre  lif  till  en  fullare  och  mera  medveten  utveck¬ 
ling.  Ofta  brukade  hon  vid  denna  tid  sjunga: 


“En  liten  stund  med  Jesus, 
O,  hvad  den  jämnar  allt 
Och  ger  åt  hela  lifvet 
En  ny  och  ljus  gestalt! 

När  jag  är  trött  af  vägen 
Och  allt,  som  möter  mig, 
En  liten  stund  med  Jesus, 
Och  allt  förändrar  sig. 


En  liten  stund  med  Jesus, 
När  synden  gör  mig  ve 
Och  otron  vill  mig  hindra 
Att  blott  på  ordet  se. 

En  liten  stund  med  Jesus, 
Och  bördan  lyftes  af 
Och  faller  från  min  skuldra 
I  Kristi  öppna  graf. 


En  liten  stund  med  Jesus, 
Och  hjärtats  oro  flyr, 

Och  blicken  vändes  åter 
Från  jordens  små  bestyr 
Till  lifvets  verkligheter, 

De  ting,  som  ej  förgås, 

När  himlarne  och  jorden 
Af  sin  förvandling  nås. 

En  liten  stund  med  Jesus, 
Hvad  frid  den  har  med  sig, 
När  kärl  ekslösa  domar 
Af  mänskor  såra  mig! 

När  missförstådd  och  sargad 
Från  vänners  krets  jag  går, 
En  liten  stund  med  Jesus 
Dock  helar  alla  sår. 


Från  Missions 


ätionen  i  Saugor, 
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En  liten  stund  med  Jesus, 

Hvad  kraft  den  har  med  sig, 

Hvad  lust  den  ger  att  vandra 
På  Herrens  viljas  stig; 

Hvad  mod  den  ger  att  lefva 
Och  lida  för  hans  namn, 

I  ljuflig  försmak  redan 
Af  hvilan  i  hans  famn! 

Så  gif  mig,  käre  Herre, 

Ja,  gif  mig  ofta  då 
En  liten  stund  med  Jesus 
I  hemmets  tysta  vrå! 

Mitt  hjärtas  djupa  längtan 
Är  denna  enda  blott: 

En  evighet  med  Jesus 
Och  allt ,  ja ,  allt  är  godtE 

Ett  tiotal  af  år  förgick  nu  under  olika  vistelseort. 
Dels  vistades  hon  i  föräldrahemmet,  dels  var  hon  långa 
tider  i  de  äldre  systrarnas  nya  hem,  där  hon  alltid 
var  älskad  och  gärna  sedd  ej  minst  af  dem,  som  kal¬ 
lade  henne  moster.  På  våren  1883  inträffade  en  hän¬ 
delse,  som  berörde  Maria  och  hela  familjen  mycket 
djupt,  då  husfadern  fick  ingå  i  den  eviga  hvilan. 

2.  (ppolofningei). 

Sommaren  1883  var  jag  nere  i  Linköping  för  att 
prästvigas.  Bland  de  familjer,  med  hvilka  jag  då 
sammanträffade,  var  äfven  familjen  Sandström.  Då 
husfadern  kort  förut  aflidit,  voro  alla  djupt  sorgklädda. 
En  undergifvenhet  för  och  lidande  hängifvenhet  åt  Gud 
under  den  börda,  som  han  i  sin  nåd  täckts  pålägga 
dem,  spårades  hos  alla.  Fru  Mathilda  Sandström  hörde 
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till  Rosenii  vänner.  I  Ev.  Fosterlands-Stiftelsens  yttre 
mission  hade  hon  från  början  med  lust  och  glädje  'del¬ 
tagit.  Mången  gång  hade  hon  bedt  Herren  att  få  göra 
något  för  den  yttre  missionen,  utan  att  därvid  ana,  att 
hon  skulle  få  offra  sina  båda  yngsta  döttrar  på  mis¬ 
sionens  altare.  Ehuru  hon  nyss  förut  fått  lämna  sin 
make,  kräfdes  ännu  ett  offer  —  Kerstin  och  Maria. 
Den  förra  begärdes  till  hustru  af  missionär  Karl  Lind¬ 
roth  och  den  senare  af  missionär  Oscar  Valentin.  Fru 
Sandström  kunde  icke  annat  än  nedbedja  Guds  rika 
välsignelse  öfver  sina  döttrar  och  tilltänkta  mågar  så¬ 
som  missionärer. 

Det  första  djupare  intryck,  som  min  nu  saligt 
hemgångna  Maria  gjorde  på  mig,  var,  då  jag  hörde 
henne  sjunga: 


“Hvad  du  vill  jag  skall  försaka, 
Själf  mig  det  försaka  lär! 

H varje  gåfva  tag  tillbaka, 

Blott  du  mig  dig  själf  beskär! 
Men  jag  är  så  svag,  eländig, 
Mörk  och  full  af  synd  därtill; 
Gör  mig  trogen  och  beständig, 
Gör  mig  som  du  vill! 


Hvad  du  vill,  att  jag  skall  verka, 
Gif  du  ljus  och  kraft  därvid! 

På  din  vink  jag  önskar  märka, 
Gifva  akt  på  dag  och  tid. 

Lär  mig  ur  min  tröghet  vakna; 
For  mig  i  din  vingård  in ; 

Herre  må  du  mig  ej  sakna 
Ibland  skörden  din! 
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Hvad  du  vill,  att  jag  skall  lida. 

Mät  du  själf  de  tårars  mått! 

Du  har  lärt  mig  att  förbida, 

Du  i  striden  föregått ; 

Att  mig  frälsa  från  elände, 

Du  har  låtit  offra  dig, 

Tog  min  skuld  på  dig  och  vände 
Vreden  bort  från  mig. 

När  du  vill,  att  jag  skall  vinna 
vSista  segern  i  ditt  namn, 

Hvilobädden  låt  mig  finna, 

Den  jag  söker  i  din  famn! 

Syndaren  sitt  hufvud  hvilar 
Vid  sin  Herres  fötter  sist, 

Brutna  äro  dödens  pilar 
Af  min  Herre  Krist. u 

Maria  sjöng  och  Kerstin  akompagnerade.  Jag  bad 
dem  repetera  sången  om  och  om  igen.  Nästan  hvarje 
gång  jag  besökte  den  stilla  familjen,  bad  jag  att  få 
höra  denna  sång.  Den  hade  alltid  samma  hugsvalande 
och  helgande  inverkan  på  mig.  Föga  anade  jag  då, 
att  den  delvis  var  en  profetisk  skildring  af  mitt  kom¬ 
mande  lif.  Det  ,  är  lätt  att  uttala  försakelsens  ord, 
men  dess  tillämpning  är  mången  gång  bitter.  Outhärd¬ 
ligt  skulle  lidandet  vara,  om  icke  Jesus  själf  toge  bort 
det  bittra  i  detsamma.  u Brutna  äro  dödens  pilar 
af  min  Herre  Krist f  Försakelsen  måste  Jesus  själf 
lära  oss,  om  den  skall  blifva  till  välsignelse  för  vår 
inre  människa. 

Då  vi  den  2  iuli  1884  förlofvades,  satte  vi  så- 
som  förbundets  motto  Joh.  14:  2  7.  Den  frid,  som  i 
denna  vers  omtalas,  har  ock  präglat  hela  vår  gemen¬ 
samma  umgängelse.  Nog  var  det  svårt  att  vara  skild 
från  min  trolofvade,  under  de  första  två  åren  af  min 
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vistelse  på  missionsfältet,  men  friden  från  Jesu  rika 
och  medlidsamma  hjärta  härskade  både  i  Marias  och 
min  själ 7  så  att  vi  funno  det  ljuft  att  vänta,  tills  den 
bestämda  tiden  var  inne.  De  undergifna  och  ödmjuka 
tankar,  som  Maria  under  vår  förlofning  både  i  ord  och 
b  ref  till  mig  uttalade,  framlockade  mer  än  en  gång 
glädjens  tårar  ur  mina  ögon.  Hennes  uppriktighet, 
äfven  där  den  var  till  hennes  nackdel,  har  jag  alltid 
beundrat.  Synden  var  för  henne  en  styggelse,  och 
hon  kunde  aldrig  nog  hårdt  döma  den  hos  sig  själf. 
Sin  egen  ovärdighet  ansåg  hon  mycket  stor.  Förlåtel¬ 
sens  nåd  trängtade  hon  efter. 


3.  (jfrcsai)  fili  missionsfältci  ccl) 
^crl^saii) bctci)  där. 

Den  3  december  1886  var  vår  brölloppsdag.  Vi 
.vigdes  i  Bombay.  På  samma  gång  vigdes  äfven  Carl 
Lindroth  med  Kerstin  samt  Karl  Ivar  med  Zelma  Påhl- 
man.  Då  brudarna  hade  smyckat  hvarandra,  begåfvo 
de  sig  af  till  ett  engelskt  kapell,  där  de  möttes  af  sina 
brudgummar  och  sammanvigdes  med  dem  af  missions- 
pastorn  Andreas  Juliebö.  Huru  stor  var  icke  glädjen, 
då  de  tre  missionsparen  flngo  draga  hem  till  hvar  sin 
station ! 

Där  stodo  sedan  dessa  ädla  kvinnor  vid  sina 
mäns  sida  och  delade  ljuft  och  ledt  med  dem  på  det 
indiska  missionsfältet.  Zelma  är  nu  allena  kvar.  Huru 
djupt  skall  hon  icke  känna  saknaden  efter  Kerstin  och 
Maria,  hvilka  hon  brukade  kalla  sina  svägerskor !  Men 
hvad  är  detta  mot  det  tomrum,  som  de  hafva  lämnat 
hos  sina  män! 

Af  huru  stor  nytta  och  välsignelse  Maria  varit  för 
mig,  det  kan  ej  med  ord  beskrifvas.  Då  jag  kom 
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hem  från  mitt  arbete  bland  hedningarna,  mötte  jag 
alltid  ett  gladt  ansikte  med  ett  vänligt  ord.  Huru  ofta 
sade  hon  icke  vid  dessa  tillfällen :  uÄr  du  trött,  Oscar? 
Är  du  törstig?  Hvila  dig  litet!  Sitt,  så  skall  jag  gifva 
dig  något  att  dricka. w  Då  modet  sjönk,  och  jag  kände 
mig  sorgsen,  fäste  sig  hennes  trofasta  ögon  på  mig, 
ett  ljufligt  tröstande  ord  kom  från  hennes  läppar  och 
en  smekning  af  hennes  hand  följde.  Då  jag  satt  öfver 
mina  böcker  eller  arbetade  med  pennan,  kom  hon  ofta 
och  ställde  sig  framför  mig  vid  arbetsbordet  och  blic¬ 
kade  uppmuntrande  på  mig.  Hvad  hon  ansåg  vara  af 
gagn  och  nytta  för  mig,  det  var  alltid  hennes  glädje 
att  efterkomma.  Rätt  ofta  brukade  hon  säga,  att  jag 
måste  taga  mig  någon  hvila  från  arbetet,  ty  eljes  skulle 
jag  duka  under.  Hennes  barnsliga  gudsfruktan  bestod 
icke  i  yttre  prål  och  form  utan  i  innerlig  gudhängif- 
venhet  och  flärdfri  fromhet. 

I  början  af  vårt  äktenskap  brukade  vi  bedja  ge¬ 
mensamt,  eller  en  af  oss  ledde  i  bön.  Då  barnen 
kunde  deltaga  i  den  gemensamma  bönen,  samlades  vi 
omkring  Guds  ord,  men  den  enskilda  bönen  försum¬ 
mades  aldrig  af  Maria.  Rörande  var  det  att  höra, 
huru  barnsligt  och  innerligt  hon  brukade  leda  de  små 
i  bön  till  den  himmelske  fadern.  Mången  gång  stod 
jag  på  ett  litet  afstånd  och  hörde  henne  förestafva  för 
någon  af  barnen:  uTack,  gode  Jesus,  för  att  du  har  be¬ 
varat  mig  i  dag,  bevara  mig  äfven  i  denna  natt!  Gör 
mig  till  ditt  lydiga  barn!  Bevara  pappa,  mamma,  sy¬ 
skonen  och  alla  människor!  Lär  mig  att  alltid  vandra 
på  dina  budords  vägar!  AmenÄ  Vid  andra  tillfällen 
hördes  hon  förestafva:  “Gode  fader,  förlåt  mig  alla 
mina  synder  och  gör  mig  till  ditt  lydiga  barn!  Bevara 
mig,  att  jag  icke  syndar!  Hör  min  bön  för  Jesu  skull! 
Amen.11  Så  ledde  hon  barnen  till  barnavännen  och 
den  himmelske  fadern. 

I  sitt  enskilda  lif  var  hon  enkel,  ren,  flärdfri  och 


gud  fruktig.  Hon  var  aldrig  fordrande,  utan  nöjd 

i  alla  förhållanden.  Hon  formerade  icke  lätt  nya 
» bekantskaper,  men  hon  var  trogen  mot  sina  gamla 
vänner. 

Hon  var  gästvänlig  äfven  mot  främlingar.  Maria 
var  kyrkligt  sinnad.  Små  kotterier  fruktade  hon  för, 
ty  i  allmänhet  hade  hon  funnit  godtycke  och  partisk¬ 
het  i  dem.  Sin  bibel  läste  hon  uppmärksamt.  De 
understrukna  ställena  i  densamma  vittna  om,  att  hon 
tog  vara  på  nådelöftena  och  förehöll  Gud  deras  upp¬ 
fyllelse.  Hon  lefde  af  ordet  och  i  ordet. 

Bland  hednakristna  var  hon  en  moder  och  syster. 
De  kristna  kvinnorna  besökte  henne  ofta,  och  hon  be¬ 
sökte  dem.  Då  tid  och  krafter  tilläto,  följde  hon  mig 
i  bazaren,  hjälpte  mig  att  sjunga,  och  under  det  jag 
predikade,  gick  hon  till  något  hedniskt  hem  för  att  i 
någon  hednakvinnas  hjärta  indrypa  några  droppar  af 
himmelsk  balsam,  hugsvalelse  och  tröst.  Jag  hörde 
mer  än  en  gång,  att  de  svarta  kvinnorna  sade  om 
henne:  “Mem  Sahib  kå  dil  bahut  naram  haiu.  Fruns 
hjärta  är  mycket  rnildt.  Kommer  jag  åter  till  In¬ 
dien,  så  vet  jag,  att  mer  än  en  af  dess  invånare  skall 
med  saknad  tala  till  mig  om  min  ugoda  och  barmhär.- 
tigau  hustru.  Hvad  hon  eljes  har  lämnat  efter  sig  i 
hednaland,  men  ett  ljuft  minne  har  hon  lämnat  där 
hos  både  hvita  och  svarta. 


4.  \)istcls«i)  i  i>cri)l;ii)dct. 

Våren  1896  fingo  vi  företaga  en  resa  till  hem¬ 
landet  för  återvinnande  af  nedsatta  krafter,  och  hade 
vi  under  mesta  tiden  af  vistelsen  hemma  vår  bostad 
vid  det  kära  Johannelund.  Det  var  en  stilla  tid,  under 
hvilken  vi  fingo  lära  närmare  känna  samt  blifva  kända 
af  Styrelsens  ledamöter  och  många  kära  missionsvän- 
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ner  såväl  i  Stockholm  som  under  missionsresor  i  lands¬ 
orten.  När  det  1898  gällde  att  åter  bryta  upp  och 
återvända  till  missionsfältet,  förestod  min  hustru  den 
svåraste  pröfning,  som  hon  hade  att  genomgå  i  vårt 
äktenskapliga  lif,  nämligen  skilsmässan  från  barnen. 
Länge  stodo  vi  där  ovissa  om  Herrens  mening.  Då 
hennes  ^  syster,  Kerstin  Lindroth,  i  början  af  år  189  7 
på  det  indiska  missionsfältet  fått  sluta  sina  dagar, 
drogo  både  Maria  och  jag  i  betänkande,  om  hon  skulle 
lämna  barnen  eller  ej.  Jag  kunde  ju  gå  ut  ensam, 
och  hon  stanna  hemma  hos  dem.  Då  jag  senare  un¬ 
der  samma  år  hade  någon  tids  verksamhet  i  Kiel  i 
Tyskland,  fick  hon  en  liten  erfarenhet  af,  hvad  det  var 
att  lefva  skild  från  mig;  och  hon  skref  då,  att  hon 
omöjligen  kunde  stanna  hemma  och  låta  mig  ensam 
fara  till  Indien.  Hvilka  inre  strider  min  älskade  Maria 
vid  denna  tid  genomgick,  känner  ingen  utom  den  all¬ 
vetande  Guden.  Hennes  hängifna  sinne  framgår  dock 
af  det  svar  hon  gaf  några  vänner,  hvilka  talat  om  det 
stora  offer,  som  det  innebar  att  lämna  barnen;  hon  sade : 
“Hvad  är  det  mot  det  offer,  som  Jesus  gaf  för  oss!u 
Många  nätter  sutto  vi  uppe  till  öfver  midnatt  samta¬ 
lande  om  detta  ämne,  då  vi  under  tårar  lade  saken  i 

Herrens  hand.  Sedan  flera  påtänkt-a  förslag  befunnits 

\ 

icke  vara  utförbara  och  då  emellertid  Gud  sändt  oss 
en  trogen  och  hängifven  hjälp  i  fröken  W.,  vågade  vi 
slutligen  antaga  min  svägerska  Serena  Sandströms  kär¬ 
leksfulla  anbud  att  öfvertaga  ledningen  af  barnen.  Hon  hade 
i  sitt  hem  i  Linköping  min  svåger  Lindroths  barn  förut. 
Då  våra  fem  kommo  till  missionär  Lindroths  två,  så  skulle 
detta  blifvit  för  mycket  för  syster  Serena  ensam,  som 
icke  är  fysiskt  stark.  Men  med  den  hjälp,  som  Gud 
gaf,  voro  vi  öfvertygade  om,  att  hon  skulle  reda  sig. 
Vi  hade  sålunda  fått  ett  godt  hem  för  våra  små. 

Under  mycken  brådska  rustade  vi  oss  för  Indien. 
Barnen  hade  vi  kort  före  vår  afresa  sändt  till  deras 
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nya  hem.  Sedan  rustningen  var  öfver,  ville  vi  vara 
tillsammans  några  dagar  med  våra  små  i  Linköping. 
Lördagen  den  10  september  1898  lämnade  vi  Stock¬ 
holm.  Vi  voro  samma  afton  inbjudna  till  en  liten  af- 
skedstund  hos  en  af  missionsstyrelsens  ledamöter.  Då  jag 
måste  gå  något  tidigare  till  stationen  för  att  ordna  med 
våra  reseffekter,  stannade  de  öfriga  kvar  ännu  en  stund 
och  läste  tillsammans  med  min  hustru  Ps.  91.  Därpå 
en  kort  bön.  Maria  sade  senare  till  mig:  uVet  du, 
vi  hade  en  välsignad  liten  afskedsstund“  —  “Skada, 
att  jag  icke  fick  vara  med  till  slut“,  genmäldes  af  mig. 
Vid  Centralen  voro  några  af  våra  vänner  för  att  vifta 
farväl,  men  få  af  oss  kanske  anade,  att  det  var  ett 
sista  farväl,  som  de  sade  till  min  hustru.  I  Linköping 
stannade  vi  till  onsdagen  den  14  i  samma  månad. 
Äfven  här  voro  vi  upptagna  med  ett  och  annat  för  af- 
resan.  Innan  vi  lämnade  våra  kära,  läste  jag  ännu  en 
gång  Ps.  9  1  och  bad  om  Herrens  rika  välsignelse  och  be¬ 
skyddande  nåd,  såsom  Herren  lofvar  i  denna  psalm, 
åt  hvar  och  en,  som  hvilar  vid  hans  nådelöften.  Vid 
afresan  från  Linköping  hade  många  vänner  samlats  vid 
stationen  för  att  säga  oss  farväl.  Innan  tåget  gick, 
yttrade  jag  genom  kupéfönstret  till  de  församlade:  “Vi 
draga  till  de  rum,  om  h vilka  Herren  sagt  hafver,  att 
jag  skall  gifva  eder  dem“.  Tåget  förde  oss  bort  med 
rastlös  hastighet.  Nu  kände  vi,  att  vi  voro  skilda  från 
våra  små  för  en  oviss  framtid.  Vi  voro  dock  fullkom¬ 
ligt  undergifna.  Offret  var  gjordt,  och  då  ville  vi  icke 
genom  att  hängifva  oss  åt  sorgen  klaga  mot  Gud.  Re-' 
san  var  anträdd,  nu  gällde  det  att  gå,  dit  Gud  ville. 
Från  Trelleborg  till  Sassnitz  rullade  vår  farkost  myc¬ 
ket,  så  att  Maria  kände  sig  litet  opasslig.  Maria  skref 
från  Berlin  den  16  oktober  1898  till  sin  syster  i  Lin¬ 
köping  därom  sålunda:  .... 
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‘‘Herrens  nåd  är  hvar  morgon  ny. 

Hvarför  skulle  vi  klaga?“ 

.  .  .  .  “Efter  en  lyckosam,  men  åtminstone  för  min  del 
rätt  besvärlig  resa  kommo  vi  hit  i  går  kl.  Y2  1  e.  m. 
H vilan  var  då  efterlängtad  efter  att  i  nära  22  timmar 
ha  blifvit  så  grundligt  genomskakade.  Färden  mellan 
Trelleborg  och  Sassnitz  var  rätt  stormig,  så  att  jag 
måste  skynda  krypa  till  kojs  för  att  något  kunna  be- 
håla  fattningen.  Allt  aflopp  dock  väl,  och  jag  slapp 
undan  med  endast  svåra  magplågor.  Under  det 
jag  låg  och  ständigt  ropade  till  Gud,  att  han  på  något 
sätt  ville  lindra  mina  plågor,  somnade  jag  och'  sof 
godt  hela  tiden,  tills  uppasserskan  kom  kl.  1/2  5  f.  m. 
och  sade:  aNu  äro  vi  inneu.  Sedan  tulltjänstemän¬ 
nen  öppnat,  genomsett  och  kramat  allt,  gingo  vi  i  land 
och  fortsatte  vår  färd  per  järnväg.  Jag  var  sjösjuk 
nästan  hela  vägen  men  blef  fullt  bra,  sedan  jag  här 
fått  hvila  några  timmar,  hvilket  var  det  första  vi  gjorde, 

sedan  vi  kommit  hit . Efter  en  mycket  skön  natt, 

under  hvilken  vi  sofvit  vid  helt  vidöppet  fönster,  och 
sedan  vi  intagit  mycket  godt  kaffe  med  smör  och  bröd, 
känna  vi  oss  igen  starka  och  hurtiga  nog  att  kunna 
i  dag  anträda  resan  till  Dresden  för  att  efter  en  natts 
hvila  där  kunna  fortsätta  till  Triest.  I  Triest  hoppas 
jag  få  några  rader  från  dig  och  höra  litet  om  barnen. 
Särskildt  väntar  jag  höra,  hur  det  står  till  med  lilla 
Sissie,  som  var  så  förbi,  då  vi  reste;  hoppas  dock,  att 
Herren  hulpit  igenom  väl. 

Hälsa  nu  alla  barnen  och  alla  våra  kära  vänner; 
men  mottag  själf  de  innerligaste  hälsningar  från 

Oscar  och  Maria11 


På  samma  gång  ofvanstående  bref  skrefs,  afsände 
Maria  äfven  följande  rader  till  våra  äldsta  barn. 


19 


“Berlin  den  10/9  1898. 

Mina  kära  små  barn,  Karin  och  Oscar. 

Ehuru  pappa  och  mamma  nu  äro  långt  borta  ifrån 
eder,  äro  likväl  våra  tankar  ständigt  hos  eder,  och  i 
all  synnerhet  tänka  vi  på  våra  största  barn,  som  gå  i 
skola,  och  önska,  att  de  måtte  uppföra  sig  så,  att  far 
och  mor  ej  få  skam  utan  heder  af  dem  i  stället.  Ben 
största  heder,  I  kunnen  göra  oss,  är  att  vandra  i  Her¬ 
rens  fruktan.  Att  alltid  vara  rädda  för  att  göra  något, 
som  kan  misshaga  den  gode  Guden,  det  är  att  vandra 
i  Herrens  fruktan,  och  detta  hoppas  jag  mina  små  barn 
alltid  vilja  sträfva  efter.  Endast  på  så  sätt  knnna  vi 
bli  lyckliga  i  tiden  och  saliga  i  evigheten.  Hälsa  nu 
de  små  rara  syskonen  så  innerligt  från  pappa  och 
mamma,  och  sedan  skolen  I  hälsa  till  alla,  som  fråga 
efter  oss.  Varen  nu  så  snälla  och  lydiga  mot  alla, 
moster,  tante,  Alma  och  edra  lärarinnor,  det  önska  edra 
älskande  Föräldrar !u 

Föga  anade  hon  själf,  då  detta  skrefs,  att  det 
skulle  vara  afskedsskrifvelsen  till  barnen.  Den  kunde 
icke  vara  bättre  affattad,  om  hon  hade  afsett  den  för 
en  afskedshälsning.  Må  detta  hennes  sista  testamente 
till  barnen  blifva  för  dem  en  ledning  för  lifvet! 


5.  gldtct. 

Klockan  1 ,15  e.  m.  den  16  september  1898  läm¬ 
nade  vi  Berlin  och  ankommo  till  Dresden  kl.  4,27  e.  m. 
samma  dag.  Det  var  trångt  i  kupén,  där  vi  sutto. 
En  gång  under  vägen  gick  Maria  till  fönstret  och  sade, 
att  hon  icke  fick  någon  luft.  Hon  bad  mig  att  få 
byta  plats,  då  jag  satt  vid  fönstret.  Detta  skedde,  och 
sedan  talade  hon  icke  om,  att  det  saknades  luft.  Se¬ 
dan  vi  kommit  till  Dresden,  foro  vi  ut  en  tur  i  vagn 
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för  att  bese  staden.  Maria  gladde  sig  åt  det  hon  såg. 
Under  färden  talade  hon  om  det  vi  sågo  och  tryckte 
min  arm  flera  gånger  i  trofast  tillgifvenhet.  Vi  åter¬ 
vände  till  Hospiz  kl.  8,5  e.  m.  Då  vi  strax  före  ut¬ 
färden  hade  ätit,  beslöto  vi  att  icke  gå  till  någon  re- 
staurant,  utan  vi  drucko  litet  vin  blandadt  med  vatten 
och  socker  samt  åto  småbröd,  af  sådant  som  vi  hade 
med  oss  från  Sverige.  Maria  gick  genast  därefter  till 
hvila,  emedan  hon  kände  sig  trött,  men  jag  stannade 
uppe  omkring  en  halftimme  efter  henne.  Då  jag  lade 
mig  i  min  säng,  som  stod  i  motsatt  hörn  af  rummet, 
kom  jag  att  fälla  något  yttrande,  emedan  det  kändes 
något  svalt.  Maria  vaknade  och  sade*:  “Jag  har  sof- 
vit  så  sött.  Hvarför  väckte  du  mig?“  -  “Sof,  kära 
du,  jag  skall  nu  släcka  ljuset. “  Ljuset  släcktes,  och 
jag  insomnade  snart.  Jag  antager,  att  Maria  också 
somnade.  Tio  minuter  före  tolf  väcktes  jag  af  Maria, 
som  sade:  “Oscar!  Tänd  ljuset ! u  Ljuset  tändes  med 
fråga,  hur  det  var.  “Jag  mår  så  illa“,  återtog  hon, 
—  “Mår  du  illa?  Du  är  väl  aldrig  förkyld?  Fönstret 
är  öppet“.  —  “Stäng  det!“  Fönstret  stängdes,  och 
därunder  gick  Maria  ett  slag  fram  och  åter  på  golfvet, 
men  hon  lade  sig  genast  igen.  Då  jag  kom  till  hennes 
säng,  frågade  jag,  hvar  hon  hade  ondt.  “Kära  du, 
jag  kan  icke  andas“.  —  “Vill  du  hafva  litet  vatten 
och  vin?“  Hon  tog  något  deraf.  “Skall  jag  kalla  en 
läkare?“  —  “Ja“.  Jag  ringde  upp  en  tjänare.  Tjäna¬ 
ren  kom  efter  en  stund.  Under  tiden  stod  jag  vid 
Marias  säng.  Hon  satte  sig  upp  i  sängen,  i  det  hon. 
sade:  “Jaså,  slutet  skulle  blifva  här“.  —  “Nej,  visst 

icke“,  genmälde  jag,  “det  är  endast  ett  tillfälligt  illa¬ 
mående,  som  snart  är  öfver“.  Snart  skulle  det  gå  öf- 
ver,  men  icke  såsom  jag  menade.  Öfvergången  var 
mycket  hastig.  Den  var  ett  öfverklädande  mer  än  ett 
afklädande.  Några  svåra  andedrag,  då  jag  höll  Maria 
i  min  famn  och  suckade  till  Gud  om  hjälp.  Då  jag 
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sedan  bad  henne  säga  något,  tyckte  jag,  att  hon  an¬ 
strängde  sig  för  att  få  fram  några  ord,  men  förmågan 
att  tala  hade  nu  svikit.  Andedräkten  blef  lugnare,  tills 
den  omärkbart  hade  llyktat.  Jag  satt  med  min  kära 
hustrus  stofthydda  i  mina  armar,  tills  hon  började 
stelna,  då  jag  nedlade  henne  på  min  säng  och  sträckte 
ut  hennes  lemmar.  Klockan  var  nu  närmare  1  f.  m. 
den  17  september  1898.  Aldrig  har  jag  känt  mig  så 
ensam  i  världen  som  nu.  Ett  stilla  “Fader  Vår“  lästes 
öfver  min  Marias  jordiska  kvarlefvor.  En  dödens  still¬ 
het  härskade  i  rummet.  Min  vän  hade  lämnat  mig 
midt  i  natten  i  ett  okändt  hotell  där  nere  i  Sachsens 
hufvudstad  Dresden,  där  jag  icke  hade  någon  enda, 
som  kände  mig.  Jag  kunde  knappast  fatta  verklighe¬ 
ten.  Efter  en  liten  stund  kom  doktorn.  Han  såg  på 
min  hustrus  döda  kropp  och  utropade  barskt:  u Es  ist 
allés  vorbei  —  gestorben.u  Ja,  död  var  visserligen 
hennes  jordiska  hydda,  men  anden  hade  svingat  sig 
upp  till  fridsboningarna.  Då  kände  sig  min  ande  öf- 
verväldigad  af  den  himmelska  världen,  och  fastän  tå¬ 
rar  trängde  fram,  förnam  jag  att  Herren  var  nära. 

Lätt  som  västan  flyger 
Hän  mot  okänd  strand, 

Skyndar  sig  och  smyger 
Till  ett  himmelskt  land 
Vännen  kära 
Herren  nära. 


Jämmer,  pust  och  möda 
Blir  hon  genast  kvitt. 

Fri  från  världen  snöda 
Går  hon  hem  till  sitt 
Evigt  vunna, 

Himlafunna, 


Make,  barn  må  klaga 
Under  lifvets  strid: 

UH  varför  henne  taga; 
Ännu  är  ej  tid 
Att  från  banden 
Lösa  anden?“ 


Vänner  ock  må  säga: 
“Underlig  är  Gud.u 
Han  vill  henne  äga, 
Klädd  i  himmelsk  skrud, 
Nåderike 
Utan  like. 


Må  vi  henne  unna 
Hvilan  i  Guds  tjäll, 
Då  vi  säga  kunna: 
Hon  är  evigt  säll, 
Löst  ur  nöden, 

Fri  från  döden ! 


Hän  mot  himlastranden 
Vill  jag  skåda  glad, 

Ty  jag  skönjer  randen 
Af  Guds  nya  stad.  — 
Må  jag  lida, 

Tro  och  bida! 


6.  (jn<1cFsöI<  i)ii)gen. 


Doktorn  lämnade  snart  rummet  och  gick  ut  i  kor¬ 
ridoren.  Efter  en  liten  stund  kallades  jag  ut  dit.  Vär- 
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den  och  ett  par  tjänare  befunno  sig  äfven  där.  Dok¬ 
torn  gjorde  än  mig  än  värden  några  frågor.  Han 
meddelade  oss,  att  det  var  hans  plikt  att  anmäla  sa¬ 
ken  till  polisen,  hvilket  jag  fann  helt  naturligt.  Polis¬ 
undersökningen  skulle  komma  att  äga  rum  mellan  7 
och  8  f.  m.;  meddelades  mig.  Alla  gjorde  nu  min  af 
att  aflägsna  sig.  “Jag  kommer  att  vaka  vid  min  hu¬ 
strus  stofthydda  den  återstående  delen  af  natten",  sade 
jag,  i  det  jag  riktade  mina  steg  mot  det  rum,  där  Ma¬ 
rias  stoft  låg.  Där  gick  jag  i  min  ensamhet  och  stir¬ 
rade  på  min  liflösa  hustru.  Jag  ville  icke  öfvertäcka 
hennes  kära  anletsdrag,  ty  kanske  jag  mot  allt  hopp 
ännu  kunde  få  se  en  rörelse  i  hennes  ansikte,  men  en 
sådan  rörelse  uteblef.  I  alla  hennes  lemmar  härskade 
död,  en  säker  död.  Hvad  jag  under  denna  natt  ge¬ 
nomgick,  känner  endast  den,  som  har  nycklarna  till 
döden  och  dödsriket. 

Redan  före  klockan  4  underrättades  jag,  att  en 
poliskommissarie  ville  tala  vid  mig  i  ett  närgränsande 
rum.  Då  jag  inträdt  i  nämnda  rum,  fann  jag,  hotell¬ 
värden  och  kommissarien  där.  Nu  bestormades  jag 
med  frågor  angående  min  hustrus  släktregister,  vårt  äk¬ 
tenskap  och  allt,  hvad  jag  visste  och  icke  visste  an¬ 
gående  min  egen  person.  Jag  genomsökte  mina  pap¬ 
per  för  att  kunna  identifiera  mig  själf.  Slutligen  fick 
jag  fatt  i  prästbrefvet  och  visade  detta.  Ännu  en  och 
annan  fråga.  Sedan  måste  värden  göra  reda  för,  om 
min  hustru  hade  ätit  något  på  hotellet  och  hvad.  Vär¬ 
den  sade,  att  jag  hade  ätit  detsamma  som  min  hustru, 
hvilket  kommissarien  antecknade. 

Klockan  närmare  8  f.  m.  kom  poliskommissarien 
med  flera  polismän  och  en  doktor.  Jag  utvisades  ur 
rummet,  där  Marias  stoft  låg.  Efter  en  stund  kommo 
alla  ut  och  sågo  med  medlidande  på  mig  sägande,  att 
min  hustru  hade  dött  af  hjärtförlamning.  Polisinspek¬ 
tören  tryckte  min  hand  och  sade  på  svenska:  uÄr 


Mi53ionsky 
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Ni  svensk?u  Jag  fäste  mina  ögon  på  honom,  i  det  jag 
frågade,  om  han  vore  svensk.  — •  “Nej,w  återtog  han, 
“men  jag  har  varit  ett  år  i  Sverige. “  Denne  man  un¬ 
derrättade  mig,  att  det  fanns  svensk  konsul  i  Dresden. 
Konsuln  var  för  tillfället  i  Paris,  men  på  konsulatet 

o 

träffade  jag  herr  Ake  Belfrage,  som  tjänstgjorde  un¬ 
der  konsulns  bortovaro.  Herr  Belfrage  var  mig  till 
ovärderlig  hjälp.  Så  fick  jag  äfven  här  erfara,  att 
Herren  icke  öfvergifver  utan  hjälper  i  nödens  stund. 

7.  f£örbmdels«Fna  till  b«grafi)i»§ci). 

Redan  i  daggryningen  af  Marias  dödsdag  sändes 
telegrafiskt  meddelande  till  missionsdirektorn  om  min 
kära  hustrus  hastiga  död. 

Min  första  tanke  efter  Marias  död  var  den,  att 
om  möjligt  taga  hennes  stoft  hem,  så  att  barnen  nå¬ 
gon  gång  skulle  kunna  besöka  sin  moders  grafkulle. 
Noga  tog  jag  därför  reda  på,  hvad  det  skulle  kosta 
att  föra  stoftet  till  Linköping.  Det  sades  mig,  att  det 
var  omöjligt  under  1,500  Rmk.  Med  alla  extra  ut¬ 
gifter  skulle  det  naturligtvis  hafva  öfverstigit  detta  be¬ 
lopp.  Äfven  denna  min  älsklingstanke  måste  med  min 
älskade  hustrus  stoft  begrafvas  i  Dresden.  Här  var  in¬ 
gen  tid  att  förlora.  Hotellvärden  sade,  att  jag  måste 
aflägsna  min  döda  hustrus  kropp  från  hotellet  redan  på 
morgonen  samma  dag.  Då  jag  sade,  att  detta  vore 
omöjligt,  ty  sundt  förnuft  bjöd  att  låta  den  döda  hvila 
i  det  rum,  som  hon  dog,  tills  kroppen  kallnat,  lät  han 
sig  beveka,  så  att  stoftet  fick  hvila  på  dödsbädden  till 
kl.  half  9  e.  m.  dödsdagen. 

Under  lördagen  (den  17  jg  98)  var  jag  fullt  upp¬ 
tagen  med  det,  som  måste  föregå  jordfästningen.  Att 
jag  härunder  glömde  mig  själf  var  intet  under.  Kl.  3 
e.  m.  inbjöds  jag  af  herr  Belfrage  till  middag.  Ehuru 
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jag  varit  uppe  sedan  det  föregående  dygnets  slut  utan 
att  hafva  smakat  en  bit,  så  var  det  icke  underligt,  att 
jag  äfven  då  icke  kunde  äta  mycket.  På  aftonen  kom- 
mo  de,  som  skulle  kläda  Maria  och  bädda  den  sista 
bädden  åt  henne.  Då  de  hade  gjort  henne  i  ordning, 
gick  jag  in  i  rummet,  där  hon  låg  med  ett  ljuft  leen¬ 
de  på  sina  läppar,  somnad  för  att  -vakna  först  vid 
Herrens  ankomst.  Jag  läste  “Fader  vår“  och  uVäl- 
signelsenu  vid  hennes  bår  och  tryckte  en  kyss  på  hen¬ 
nes  panna  samt  sade  henne  under  djup  rörelse  mitt 
sista  farväl  och  mitt  tack  för  allt  hvad  hon  varit  för 
mig  och  barnen.  Samma  natt  fördes  hennes  stoft  till 
grafkapellet  på  Johannes  Friedhof.  Följande  dag,  sön¬ 
dagen  den  18,  besökte  jag  kapellet  för  att  se  hennes 
stoft  ännu  en  gång.  Nu  återstår  återseendet,  då  vi 
icke  mer  skola  vara  kända  efter  köttet. 

På  söndagen  den  18  sept  98  erhöll  jag  telegra¬ 
fiskt  svar  på  mitt  telegram.  Det  gaf  mig  missionssty- 
relsens  tillåtelse  att,  om  jag  så  önskade,  föra  Marias 
stoft  till  Sverige,  men  på  söndagen  måste  jag  hålla  mig 
stilla.  Följande  måndag  kom  äfven  ett  bref  från  mis- 
sionsföreståndaren.  Ett  utdrag  därur  lyder  sålunda: 

Stockholm  den  17/o  1898. 

Käre,  käre  Broder! 

Mitt  hjärta  är  som  förlamadt.  Det  vill  jämra  sig 
och  gråta  med  dig,  men  tårekällan  är  som  tillstoppad 
af  smärta.  Underlig,  underlig  är  Herren.  Vi  läste, 
innan  vi  gingo  ned  till  tåget  med  din  kära  Maria,  Ps. 
91.  Där  lofvade  Herren  att  bevara.  Ja,  han  be¬ 
varar  på  sitt  sätt,  bevarar  för  evigt  undan  allt  ondt. 

Ditt  telegram,  ehuru  afsändt  i  morse,  (Lördagen) 
fick  jag  först  kl.  4  e.  m.  Jag  for  genast  in  för  att 
rådgöra  med  vår  expeditionsföreståndare  och  har  nu 
afsändt  telegram  till  dig  .... 
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Att  du  måste  återvända  hem  nu,  är  ju  naturligt, 
då  du  omöjligen  kan  hinna  till  Triest  i  rätt  tid,  innan 
båten  går . 

Att  nu  jordfästa  din  Maria  i  ett  främmande  land, 
som  icke  är  missionsfältet,  måste  vara  dig  mycket  svårt. 
Därför  ha  vi  medgifvit  dig  frihet  att  hemföra  hennes 
lik,  äfven  om  det  måste  vara  förenadt  med  kanske 
ej  obetydlig  kostnad  .... 

Käre  broder,  människotröst  är  intet.  Men  kunna 
människor  deltaga  innerligt,  huru  måste  då  icke  han 
deltaga,  som  är  “barmhärtigheternas  fader  och  all  hug- 
svalelses  Gud.“  Han  vill  och  kan  och  skall  trösta 
dig. 

När  du,  vill  Gud,  kommer  hem,  få  vi  gråta  till¬ 
sammans.14* 

Vid  moget  öfvervägande  på  måndagen  den  19 
sept.  kom  jag  till  det  beslut  med  afseende  på  Marias 
jordfästning,  att  den  måtte  ske  på  den  kyrkogård,  dit 
hennes  stoft  redan  blifvit  fördt.  Trogen  var  hon  Her¬ 
rens  rikssak  ända  in  i ‘döden.  Nu  hvile  hennes  stoft, 
där  hon  föll!  Alltid  skall  det  vittna  om  en  Herrens 
•tjänarinna,  som  frivilligt  gaf  sitt  lif  för  Herrens  skull. 


*)  Samma  afton,  som  detta  bref  skrefs,  d.  17  sept.,  voro 
några  styrelseledamöter  och  andra  missionsvänner  samlade, 
bland  dem  biskopen  i  det  stift,  som  Valentin  tillhör.  Valcntins 
telegram  om  hans  hustrus  hastiga  hemfärd  hade  nyss  ankom¬ 
mit  och  gjorde  på  alla  ett  djupt  intryck.  Man  erinrade  sig, 
att  det  var  jämnt  på  timman  åtta  dagar  förut,  som  dessa  kära 
missionssyskon  på  samma  ställe  tillbragt  en  liten  afskedsstund 
och  blifvit  anbefallda  i  Herrens  beskärm';  —  och  nu  hade  Her¬ 
ren  så  underligt  handlat  med  dem.  Den  90  psalmen  gaf  rika 
anledningar  till  såväl  allvarliga  betraktelser  som  tröst,  särskildt 
hvad  i  slutet  dcraf  sägcs  om  xGuds  huldhet  eller  ljuflighet,* 
och  blef  det  för  de  närvarande  dyrbart  både  att  få  se  Guds 
huldhet  uti  fru  Valcntins  hemkallande  till  fridsboningarna  och 
att  få  i  bönen  anbefalla  den  efierlefvande  maken  uti  samma 
Guds  huldhet,  som  för  honom  nu  så  väl  behöfdes. 

Utgifv.  anm. 
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Därför  skall  hon  enligt  Herrens  trofasta  löfte  få  lifvets 
krona.  Vill  missionsförsamlingen  hedra  hennes  minne, 
så  rese  den  en  vård  på  hennes  graf,  på  det  att  de, 
som  ömma  för  Indiens  millioner  och  på  resan  dit  draga 
förbi  denna  vård,  må  känna  sig  stärkta  i  sin  gärning! 

8.  |Jordfästi)ii)§ci). 

Klockan  4:  45  e.  m.  den  19  september  1898 
skedde  jordfästningen.  Visserligen  kände  jag  mig  upp¬ 
rörd  och  svag,  men  förlitande  mig  på  min  Gud  ville 
jag  själf  förrätta  densamma.  Genom  Guds  synnerliga 
ledning  hade  jag  fått  med  mig  Svenska  Kyrkans  Hand¬ 
bok  bland  reseffekterna.  Jordfästningen  skedde  sålun¬ 
da  på  svenska.  Då  jag  icke  hade  med  mig  någon 
prästdräkt,  fick  jag  låna  en  tysk  sådan.  Då  klockan 
i  tornet  på  Johannes  grafkapell  sände  sina  melodiska 
ljud  öfver  Elbes  dal,  utbärs  kistan.  Jag  anslöt  mig 
då  och  gick  närmast  båren.  Efter  mig  ett  litet  stycke 
följde  herr  och  fru  Belfrage  samt  en  fröken  Droese. 
Såsom  en  högst  egendomlig  skickelse  må  anmärkas,  att, 
när  vi  första  gången  voro  i  Mussoorie  och  missionär 
Droese  dog  där,  Maria  band  en  krans  för  att  lägga  på 
hans  kista,  och  nu  kom  fröken  Droese,  hans  dotter, 
och  nedlade  en  krans  på  Marias  kista/  Så  voro  dessa 
tre  med  till  grafven.  Sångkören  slöt  tåget.  Under 
gåendet  till  grafven  sjöng  den  på  tyska  följande  för 
mig  väl  kända  sång,  hvilken  öfversatt  återfinnes  i  Sions- 
toner  N:o  339: 

Låt  mig  gå, 

Att  min  Jesus  se  jag  må! 

*)  Fröken  Droese  är  författarinna  till  den  bok,  “Fakirens 
lärjungar/  som  missionär  Danielsson  för  några  år  tillbaka  öf- 
versatte  från  urduspråket  till  svenska.  Hon  har  verkat  som 
zenanamissionär  omkring  20  år  i  Indien  och  vårdar  nu  sin  ål¬ 
derstigna  moder  i  Dresden. 
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Själen  längtar  innerlig, 

Herre  Jesus,  upp  till  dig, 

Låt  mig  snart  för  tronen  stå ! 

Trängtande 

Är  min  håg  att  dig  få  se: 

0,  när  skall  jag  d ertill  komma 
Att  hos  dig  med  de  fromma 
Skåda  få  ditt  anlete? 

Härlig  är 

Också  änglasången  där. 

Kunde  jag  blott  vingar  få, 

Skulle  snart  det  uppåt  gå 
Re’n  i  dag  till  Sion  kär. 

Ack,  hur  stort 

Komma  genom  Salems  port 

Och  på  gyllne  gator  gå! 

Jag  kan  nu  det  ej  förstå: 

Hvilken  boning,  o,  hur  stort! 

Paradis 

Där  vi  sjunga  Herrens  pris! 

Fram  till  lifvets  träd  vi  ile 
Och  som  drömmande  oss  hvile: 

Hjelp  oss,  Gud,  till  paradis! 

Då  kistan  sänktes  ned  i  grafven  likasom  efter  jord¬ 
fästningen  sjöngos  af  kören  sköna  tyska  sånger  om 
grafvens  stilla  frid  och  om  den  frigjorda  andens  upp¬ 
stigande  till  Gud,  att  skåda  honom  ansikte  mot  an¬ 
sikte  i  det  eviga  ljuset. 


lord. 

Så  står  jag  då  med  mina  fem  barn:  sönerna  Oscar 
och  Daniel  samt  döttrarna  Karin,  Maria  och  Sigrid  sör- 
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jande  vid  min  älskade  hustrus  graf.  Hon  sade  någon 
gång  till  mig:  uVet  du  Oscar,  jag  blir  icke  gammalu. 
Hon  är  nu  evigt  ung.  För  allt  livad  hon  varit  såsom 
barn,  syster,  väninna,  maka,  moder  och  missionär  in¬ 
om  och  utom  familjen,  löne  Gud  henne  i  de  rättfär¬ 
digas  uppståndelse! 
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MISSIONSSKRIFTER 

—  utgifna  af  — 

Evangeliska  Fosterlands- Stiftelsen. 

1.  Bengt  Peter  Lundahl,  missionär  i  Ost-Afrika.  Några 

drag  ur  hans  lif  af  A.  Kolmodin,  med  illustrationer, 
20  öre. 

2.  Om  de  tigrétalande  folkstammarne  och  missions¬ 

arbetet  bland  dem  af  K.  G.  Rodén,  med  illustra¬ 
tioner,  20  öre. 

3.  Några  ord  om  Indien  såsom  missionsfält  af  A. 

Kolmodin.  20  öre. 

4.  Lena  Rensaa.  Några  drag  ur  hennes  lif  af  Joel  Thulin. 

25  öre. 

5.  En  blick  på  utvecklingen  af  Ev.  Fosterlands¬ 

stiftelsens  missionsarbete  1893—96  af  A.  Kol¬ 
modin.  25  öre. 

6.  En  dag  under  Indiens  sol  af  Zenanamissionären£{/e///7a 

Al  berg.  25  öre. 

7.  En  resa  genom  borannagallaernas  land.  Öfver- 

sättning  och  tillägg  af  missionär  K.  Cederquist.  25  öre. 

8.  Barnhemmet  i  Bellesa  af  Emelie  Lundahl.  25  öre. 

9.  Evelina  Ahlberg.  En  ungdomsbild  af  Pastor  Plym- 

Forshe/I.  30  öre. 

10.  Missionsarbetets  betydelse  för  det  kristliga  lifvet 

af  A.  Kolmodin.  15  öre. 

» Denna  för  folket  afsedda  serie  af  missionsskrifter ,  som 
stiftelsen  börjat  ntgifva,  vilja  vi  på  det  varmaste  rekommen¬ 
dera  för  upplifvande  af  missionsintresset  bland  vårt  folk. 
Här  skildras  ett  redligt  arbete  och  den  tro,  sojji  öfvervinner 
alla  hinder .» 


Stockholm,  Central -Tr.  11.  98. 


